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Serial postpositions in the Udmurt language and function words
in the Kazakh language (comparative analysis)

Abstract. Postpositions in many languages have evolved from significant words through
grammaticalization. In the Udmurt language, as in many other Finno-Ugric languages of
Russia, they are divided, separated into two groups: serial and non-serial postpositions. In the
Kazakh language, function words are divided into two groups: function words and postpositions.
The subject of our study was serial postpositions of the Udmurt language and function words of
the Kazakh language, since in the essence of these categories of words there are similar features.
The conclusion suggests itself - these two categories of words, although they are denoted by
different terms, clearly show a striking typological similarity. In both languages, these categories
of words occupy a middle position between nominals (mostly nouns) and postpositions. Nouns
have their own independent lexical meaning, have the ability to decline, take possessive suffixes,
and the postpositions have lost their original (lexical) meaning, so they perform only grammatical
functions, just like case affixes, only, unlike the latter, they are a separate word and do not adjoin
nominal basis. This circumstance can be explained from the point of view of the morphological
(typological) classification of languages - both languages belong to agglutinative languages.
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Introduction

The Udmurt language, according to the
genealogical classification, belongs to the
Permian group of the Uralic language family,
closely related to it are the Komi (-Zyryan)
and Komi-Permyak languages. According to
the typological classification, Udmurt is an
agglutinative language. Like many other Finno-
Ugric languages of Russia, the Udmurt language
has in many cases been analyzed from the point
of view of Russian studies, the tools and methods

used when considering inflectional languages,
in particular, the Russian language, have been
used. As a result, individual phenomena of the
language are analyzed insufficiently or along a
different trajectory, and, in this case, less suitable.

The postpositions of the Udmurt language
belong to the official parts of speech, while a
separate category of postpositions is essentially
a transitional link between significant and
auxiliary parts, in this respect, there is a striking
typological similarity in the Udmurt and Kazakh
languages.
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Research methods

The main research method is the comparative
method when the grammatical and lexical-
semantic properties of the service parts of
speech (postpositions and function words) of the
Udmurt and Kazakh languages are compared.
The theoretical basis and factual material were
grammars, monographs and scientific articles
devoted to the study of the Finno-Ugric and
Turkic languages. One of the research methods
is a typological comparison, the results of which,
in the end, were an evidence base, a weighty
argument in determining the grammatical
properties of serial postpositions in the Udmurt
language.

Discussion
Postpositions in many languages have
evolved from significant words through

grammaticalization. In the Udmurt language, as
in many other Finno-Ugric languages of Russia,
they are divided, separated into two groups: serial
and non-serial postpositions. The postpositives
that do not have their own «series» are isolated,
and they can carry different meanings, such as
causal, temporary, or comparative, etc.: sicoimav
0b103 <every evening», moHaH tivipun <because of
yow, or HtoAac notp <through the forest.

Serial postpositions mainly denote local
relations, although they can express others
as well, for example, temporal meanings. A
distinctive feature of these adpositives is that they
always make up a certain series, the members of
which are formed from one root morpheme by
marking the derivative base with different case
affixes. But at the same time, the formants act as
derivational suffixes, which in other cases are
always carriers of grammatical meaning and also
perform relative functions. This fact, according
to most researchers of the Udmurt language (see:
[1, p. 89; 2, p. 587; 3, p. 32-33; 4; etc.]), became
possible because postpositions are characterized
by ”petrified” form, which (by its origin) is the
corresponding form of a declined noun [5, p.
316]: sicox 8vb1Aa «on the tables> oicix sbrAbIH <On
the table>, Jicox ewviavico (rom the tables, oicox

sviavicent «from the table>, dicox eviamii <on the
table>.

All these postpositions are formed from the
noun 6viA “upper part; surface>, but, nevertheless,
are notits word forms, and each of them acts as an
independent lexeme. They form a series together,
since “they are, as it were, at an intermediate stage
of development between independent nouns and
postpositions” [5, p. 317-318], as a result of which
they have not yet completely lost contact with the
noun from which they were formed, retaining its
semantic shade. Similarly, a series of postpositions
arose from other nouns: ya <bottom>, dyp <edge>,
asv «ront side; facade’, bep ‘rear; back part’, uiop
‘middle’, etc., and are “petrified forms” of local
cases [6, p. 332]. Accordingly, serial postpositions
have an invariable form.

In the Kazakh language, function words are
divided into two groups: function words and
postpositions. Postpositions have lost their lexical
meaning, they are unchangeable, so namely
they cannot take grammatical forms of cases
and express “different grammatical relations
between objects or between actions and objects”:
etbimuririx myparvt ‘about the peace’ [7, p.
16-17]. Function words «express various spatial
relationships», can be declined by cases and have
a lexical meaning: ard <front, front part, apm
<back, back part>, 6ac <top, beginning, source,
yem <top, upper part> [8, p. 237].

The subject study was serial
postpositions of the Udmurt language and
function words of the Kazakh language, since
in the essence of these categories of words there
are similar features. In the course of this study,
we have to perform a comparative analysis and
identify similar and different features.

In the Kazakh language, function words
can take the form of three cases (out of seven
possible): ycmeadiy xanvina <to the table, at the
table> (illative case), maxmanviy ardonda <in
front of the board> (inessive case), yildiy kacvirar
«from the house> (elative case) [8, p. 237-238].
In Udmurt, an incomplete paradigm is also
presented, consisting of forms of six cases (out
of the fifteen possible), denoting local relations:
Kxopka doput <to the house> (illative case), kopxa
dopuin <at the house> (inessive case), xopxa dopvico

of our
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«from home> (elative case), xopxa dopvicer <from
home> (egressive case), xopxa dopmii xear the
house> (prolative case), xopka doposv <to the
house> (case). At the same time, in relation to
serial postpositions of the Udmurt language,
according to scientific grammars, we are talking
only about external similarity, but functionally
they differ radically: the affix present in the
postposition is similar to a relative case formant
(for example, -1, b1, -b1111, etc.), but, nevertheless,
is a derivational suffix; when it is attached, a new
lexeme is formed.

In the Kazakh language, function words, as
well as independent parts of speech, for example,
nouns, can decline in possessive declension like:
ardvimoa <in front of me>, arduinda «<in front of
yow, arduvitda <ahead, in front of himy, aArdvimuisda
<n front of us> [8, p. 237]. And in the Udmurt
language, serial postpositions can make up a
series of such lexemes, where possessive suffixes
are clearly visible in their composition: xopxa
dopam <next to my house>, kopka dopad mext
to your house>, xopxa dopas next to his house>,
Kopxa dopamut <next to our house>, kopxa dopaduvl
aext to your house>, kopxa dopasor <next to their
house> [6, p. 335].

Along  with  personal-possessive
case formants, some other affixes can adjoin
postpositions in Udmurt, in particular, the plural
suffix -oc (-éc), the demonstrative -23 (-e3, -uvi3):
Htoaac dypvécuin <literally: along the edges of
the forest>, xopka 6éd3vices <one who is next to the
house>. A similar property of function words of
the Kazakh language is also noted by researchers:
“function words in the inessive case, taking the
endings -k vi/-ki, -zv1/-2i, are translated into English
as “the one that is, stands, lies...”: wxapmuvir
imi-Hoe-2i kiman <a book that lies (stands) in a
cupboard> [8, p. 271]. As K. M. Musaev notes [8,
p- 237], the auxiliary words “ <...> can take on a
plural affix”: Oaapdvy xac+map+oin+da 6ipas apba
myp ‘There are several carts next to them’.

and

Conclusion

After analyzing the serial postpositions of the
Udmurt language and the function words of the
Kazakh language, the conclusion suggests itself

- these two categories of words, although they
are denoted by different terms, clearly show a
striking typological similarity. In both languages,
these categories of words occupy a middle
position between nominals (mostly nouns) and
postpositions. Nouns have their own independent
lexical meaning, have the ability to decline, take
possessive suffixes, and the postpositions have
lost their original (lexical) meaning, so they
perform only grammatical functions, just like
case affixes, only, unlike the latter, they are a
separate word and do not adjoin nominal basis.
This circumstance can be explained from the
point of view of the morphological (typological)
classification of languages - both languages
belong to agglutinative languages - nevertheless,
the historical development of each of these
languages has a great importance, but this, of
course, is the subject of a completely different,
separate study.

According to the results of our study, taking
into account the typological similarity of the
two languages in relation to a similar category
of words, the conclusion suggests itself that
in the Udmurt language the so-called serial
postpositions differ quite significantly from
non-serial postpositions in that they can take
different forms that are completely identical to
case, possessive, and other grammatical forms of
nouns. Thus, the non-serial postpositions of the
Udmurt language, in fact, cannot change by case,
cannothave otherword forms,i.e.areaninvariable
part of the speech. Serial postpositions, as well as
function words of the Kazakh language, in most
cases have not lost their semantic connection with
the lexical base, can change by cases, numbers,
are able to take possessive and deictic suffixes,
respectively, although they belong to the official
parts of speech, nevertheless, have the ability to
change, take various grammatical forms.

The system of postpositions of the Udmurt
language is represented by two types: the first are
invariable ones (otherwise: proper postpositions)
and there are also variable ones. Postpositions,
at least denoting spatial relations, unlike most
auxiliary parts of speech, can have grammatical
forms. This feature is inherent in both Udmurt
and Finno-Ugric [10], Mari [11], Volga-Finnish
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[10], Khanty [12, p. 143-145], etc.) languages,
which is due to their historical development and
their agglutinative essence. In general, about the
Finno-Ugric languages, S. Saarinen writes that
“although postpositions are most often defined
as an invariable part of speech, in practice in the
Finno-Ugric languages they quite often change,

at least in several cases, and those expressing
spatial relations often have a complete declension
paradigm for local cases” [13, p. 163]. Thus,
in the Udmurt language, the so-called serial
postpositions are not separate lexemes, “petrified
forms” of nouns, but are different case forms of
one lexeme.
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A.A. Eppemos’, XK. Cupakir®
Yomypm memaexemmix yrnusepcumemi, Vxesck, Peceii
?9meows Aopar amuvindazer yrnueepcumem, bydanewm, Benepus

YamypT TiaiHgeri KaviTalaHaTBIH JKoHe Ka3ak TidiHAeri KbI3MeTTiK

Ce34epAiH caabICTBIpMaabl TaAAaybl

Angarna. Kernreren tiagepaeri nocrrnosunusaaap rpaMMaTiKadaHAbIPy HaTVDKeCiHAe MaHBI3ALI co3lep-

re aifHaAABl. Y AMYPT TiaiHae, PeceligiH KenTereH Oacka QpuH-yrop Tiagepinaerigeri, oaap 6eaiHeai, exi TonkKa

OeaiHeal: cepUsAABIK JKoHe cepIIABIK eMec rocTnosunsidap. Kasak tizinae PyHKIIIOHAaAABI cO34ep €Ki TOIIKa
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Deaineai: PpyHKIMOHAAABI CO3Jep KoHe mocrnosnnusiap. bisain seprreyiMisaiH TakbIpbIOB yAMYPT TiAiHIH
CepIISIABIK, ITOCTIIO3ULIVAIAaPHI SKoHe Kadak TiAiHiH PyHKIIMOHAAAB co3lepi 0014bl, OIITKEHI co3aepAiH OCHI ca-
HaTTapblHAA YKcac Oearizep Oap. KopbIThIHAB ©3iH - €31 KepceTei-co3depAiH OCBI eKi KaTeropusCH 9pTypAi
TepMIH/AEpPMeH OeATileHce e, TaHKaAapAbIK, TUIIOAOTUAABIK YKCACTBIKTHI aliKbIH KopceTeai. Exi Tiage ae ces-
Aepain Oy KaTeropusaapbl HOMMHATUBTep (HeTidiHeH 3aT eciMgep) MeH IOCTHO3UIMAAAp apachliHja OpTallia
OpPBIH adaapl. 3aT eciMAepAiH ©3iHAIK AeKCHMKaABIK MaFrbIHaChl Oap, Midill, ©3iHe ToH >KYpHaKTapAbl KaOblaAaii
asaapl, aa IOCTIO3UIMAAAp OacTalKpl (A€KCMKaABIK) MaFbIHACBIH JKOFAaATThI, COHABIKTAH OJap TeK IpaMMaTu-
KaABIK (PYHKIUAAAPABI OPbIHAAIABL, MbICaabl, aPUKCTEP CHAKTLL, TEK COHFbLAAPbIHAH allbIPMallIbLABIFbI, OAap
TayeAci3 ce3 0OABII TabblAaAbl JKOHE HOMIUHATUBTI Herisre >KakblH eMec. bya >xaraaiasl Tiagepain mopdo-
AOTUSIABIK (TUIIOAOTUAABIK) JKiKTeAyl TYPEBICBIHAH TYCiHAipyre 00AaAbl - €Ki Tid ge aITAIOTMHATUBTI Tiagepre
>KaTaAbl.

Tyiia cesaep: nmoctnosunysidap, PyHKIMOHAAABIK CO34ep, arTAIOTMHATUBTI Tiaaep, ¢puH-yrop Tiaaepi,
TYPKi Tiagepi, TUIIOAOTUAABIK, YKCACTBIKTaP.

A.A. Eppemos?, XK. Cupaxn®
Yomypmexuii 2ocydapcmeenotii ynusepcumem, Vxescx, Poccus
?Yrusepcumem umenu dmeowa Aopana, bydaneum, Benzpusi

CpaBHNTeABHBIV aHAAN3 CEPUITHBIX II0CA€A0TOB B yAMYPTCKOM I
CAy>XeOHBIX CA0B B Ka3aXCKOM sI3bIKaX

AHHOTaIH/ISI. ITocTIIo3UTUBEI BO MHOTUX SI3BIKAX npomsoman OT 3HaMeHaTeAbHbIX CA0B B pe3yAabTaTe I'paM-
MaTuUKaAmU3armm. B YAMYPTCKOM JI3bIKE, KaK M1 BO MHOIMX APYTUX Cl)I/IHHO—erpCKI/IX SI3BbIKaX POCCI/II/I, OHU ACASTCA
Ha ABe I'pYIIIIbI: cepMﬁHme u HECEpI/If/]HbIE ITOCTIIO3UIINIL. B xazaxckom s3bike Cl)yHKLU/IOHaAI)HI)Ie CA0Ba AeAAdT-
Cs1 Ha AB€ TPYIIIIBI (1)yHKI_U/IOHaAI:HLIe CA0Ba U ITOCTIIO3MITUII. Hpe,ﬂ,MeTOM HaIuero mccaeaA0BaHIs CTaan ce-
pMﬁHbIe ITOCTIIO3N LN YAMYPTCKOTO sI3bIKa U (l)yHKLU/IOHaAI)HbIe C/10Ba Ka3axXCKOoro sI3bIKa, TaK KaK B CYyINHOCTU
DTUX KaTeropMﬁ CA0B €CTh CXOAHbI€ YE€PTHI. B])IBOA HaIrpammBaeTcs caM co0O0I1 - DTU AB€ KaTeropum cAa0B, XOT:I
1 0003HAYAKOTCSI pasHbIMI T€pMIMHaMI, JIBHO A€EMOHCTPHUPYIOT IIOPasuTeAbHOE TUITIOAOTMYECKOE CXOACTBO. B
00OUX sI3BIKAX DTU KaTeropmum cA0B 3aHMalOT cpejHee I1I0A0KeHe MeXXAy HOMMHaTBaMU (B OCHOBHOM CyIIle-
CTBI/ITE/H)HI)IMI/I) U ITIOCTITIO3UIIVISIMIL. CyLHeCTBMTEAbeIe MIMEIOT CBO€ CaMOCTOATeAbHOE AeKCYeCKOe 3HauYeHne,
O6AaAaIOT CIIOCOOHOCTBIO CKAOHATDHCA, IPMHUMAIOT IIPUTSI>KaTeAbHbIE Cy(l)(l)I/IKCI)I, a IOCTIIO3NI VN YTPaTUAU
CBO€ IIepBOHAYAAbHOE (/leI(CI/IlIeCKoe) 3Ha4eH1e, II0OTOMY BBIIIOAHIIOT TOABKO I'paMMaTn4IecKne (l)yHI(LU/II/I I10-
,Z|,06HO ITaAe>KHBIM a(l)q)I/IKCaM, HO B OTAM4YME OT IIOCA€AHNMX OHU SIBASAIOTCSI CaMOCTOATEAbHBIMU CAOBaAMI U1 He
IIPYMBIKAIOT K HOMUHATUBHON OCHOBE. DTO 0OCTOSITEABCTBO MOKHO OOBSICHUTD C TOUKI 3peHms1 MOpCl)O/lOI‘I/I‘Ie-
CKOM (TI/IHO/IOFI/I‘IQCKOIZ) KAaCCMCl)I/IKaLU/II/I SI3BIKOB - 00a sSI3bIKAa OTHOCSITCSI K arTAIOTMHATUBHBIM SI3bIKaM.

KaroueBbie caoBa: IIOCTIIO3UIINM, (byHKLU/IOHaAI)HI)Ie CA0Ba, aITAIOTMHATUBHBIE 3BIKU, q)MHHO-yFOpCKI/Ie
SI3BIKN, TIOPKCKME SI3bIKVI, TUIIOAOITTYECKOe CXOACTBO.
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